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In 2017, significant suggestions have been made based on objective data with
respect to the procedure to categorize the possibilities between English and Japanese according to

a set of principles.

In 2018, some instances have been observed in which certain dependency types are more frequent than
others (1) in the texts produced by learners of English from certain countries or regions, or (2) in
all the texts produced by learners of English regardless of their countries or regions.

In 2019, research has enabled us to describe the syntactic divergence among plural sentences in

transparent manners and to deepen our understanding for statistical analyses of corpus data.
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